
L1 Breakfast around the World

❶
Hi!// My name is Marie.// I live in/ Brussels, Belgium.// Last

こんにちわ！//私の名前はマリー// 私は～に住んでいる/ ベルギーのブリュッセルに// 先週末に/

weekend/ I stayed with my grandmother.// She made waffles/ for
私はおばあちゃんの家に泊まった// 彼女はワッフルを作った/

breakfast.// They were crispy/ and delicious!// Waffles and
朝食に// それらはカリカリしていた/ そしておいしかった// ワッフルとオレンジジュースは

orange juice are/ my favorite breakfast.//
～です/ 私のお気に入りの朝食//

❷
Hello.// I’m Phong.// I live in Hanoi, Vietnam.// Here,/ many
こんにちわ// 僕はフォンです// 僕はベトナムのハノイに住んでいます// ここは/

people eat out/ in the morning.// Rice noodles are popular/ for
多くの人が外食します/ 朝// お米の麺は人気です/

breakfast.// Today/ I had breakfast/ at the noodle stand/ near
朝食に// 今日/ 私は朝食を食べました/ 麺の屋台で/

my house.// I was a little sleepy,/ but/ now I am full of/ energy!//
私の家の近くの// 私は少し眠たいです/ でも/ 今私は元気いっぱいです//
？
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L2 Australia’s Cute Quokkas

❶
I went to Rottnest Island,/ Australia/ during the vacation.// The
私はロットネス島へ行った/ オーストラリアの/ 休暇の間に//

island is near/ Perth/ and/ is famous for/ quokkas.// The quokka
その島は～の近くにある/ パース/ そして/ ～で有名だ/ クオッカ// クオッカは土着の

is a native Australian animal/ with a small face and round ears.//
オーストラリアの動物だ/ 小さな顔と丸い耳をしている//

Look at this picture.// A quokka is eating/ a leaf.// It looks
この写真を見て// 一匹のクオッカが～を食べている/ 一枚の葉っぱ// 幸せそうに見える/

happy,/ isn’t it?//
でしょ？//

❷
The number of visitors/ to Rottnest Island/ is increasing/
訪問者の数/ ロットネス島への/ 増えてきている//

because of this cute little animals.// Quokkas on the island/ are
～が原因で/ このかわいくて小さな動物// この島のクオッカは/

not afraid of people,/ so/ visitors take selfies/ with them.//
人を怖がらない/ だから/ 訪問者は自撮りをする/ 彼らと一緒に//

However,/ there are some rules.// Don’t touch, feed, or chase
しかしながら/ いくつかのルールがある// 触ってはいけない、えさを与えてはいけない、または追いかけてはいけない

them.// The rules protect/ these precious, happy, little animals!//
彼らを// このルールは～を保護する/ これらの貴重でハッピーな小さな動物を//
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L3 A Train Driver in Sanriku
❶

Hello, everyone.// My name is Utsunomiya Seika.// I’m a train
こんにちわ、みなさん// 私の名前は宇都宮聖花です// 私は電車の運転手

driver/ for the Sanriku Railway.// The railway runs along/ the
です// 三陸鉄道の// この鉄道は～沿いを走ります/

Sanriku Coast.// I have to operate/ the train/ by myself,/ so/ I
三陸海岸// 私は～を操作します/ 電車を/ ひとりで/ だから/

am always busy/ with my duties.// However,/ I like the beautiful
私は常に忙しいです/ 私の任務で// しかしながら/ 私はこの美しい景色が好きです/

scenery/ from the train windows.// I can see and feel/ the
電車の窓からの// 私は見たり感じたりすることができます/

differences of the four seasons.//
４つの季節の違いを//
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❷

In 2011,/ a terrible earthquake severely damaged/ the Tohoku
2011 年に/ とてつもない地震が～に深刻な被害を与えました/ 東北地域に//

area.// I’m originally from Iwate/ and/ I became a train driver/ in
私はもともと岩手の出身です// そして/ 私は電車の運転手になりました/

Sanriku.// Here,/ the railway is a symbol of/ the area’s revival.//
三陸で// ここでは/ 鉄道が～の象徴です/ この地域の再興の//？

Every day,/ I enjoy/ face to face communication with/
毎日/ 私は～を楽しんでいます/ 顔を合わせてのコミュニケーションを/

passengers.// Through my work,/ I will help the local people/ for
乗客を// 私の仕事を通して 私は地元の人たちを助けます/

as long as possible.//
できるだけ長く//
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